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 G_Comments Notes 

 
1181.181 

Chaozhou (Teochew) 
Dialect of Chinese 
community in 
Malaysia which means to 
converse. 

These two characters were 
found in the book 
“ Dictionary Of Chinese 
Rustic Language In 
South-East Asia”, written 
by Xu Yunqiao, published 
by Singapore Shjie 
Publisher, 1961. They are 
used oftenly bu the 
Chaozhou(Teochew) dialect 
community in Malaysia.  
The traditional radical 言
which forms the glyph 詚
has the Unicode 8A5A 

 
1181.181 

Chaozhou (Teochew) 
Dialect of Chinese 
community in 
Malaysia which means to 
talk. 

 

Malysia sequence code for : MCLC-1, :MCLC-2 
 
 
The following are copied from the “ Dictionary Of Chinese Rustic Language In 
South-East Asia”, written by Xu Yunqiao, published by Singapore Shjie 
Publisher, 1961. 许云樵：《南洋华语俚俗辞典》，新加坡世界书局有限公司，
1961年 8月 
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